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A törvénytelen állapot 
bejelentése.

Az igazi magyai' alkotmányosságot 
Becsben suliiméin szeretlek. Ideig-óráig 
kénylelenségből megalkudtak vele, de 
akkor is állandóan kutatták azokat a 
módokat, miként lehessen ezt megbé
nítani.

Nem szólok most azokról az idők 
ról, mikor nem volt még magyar nép
képviseleti alkotmány. Ismerjük az azon 
korbeli történetet mindannyian. Nem a 
jólelkü uralkodók, hanem az osztrák 
abszolutizmust képviselő udvari, katonai 
és pólitikai körök voltak azok, melyek 
meghamisították és kiforgatták a nem
zeti jogokat. Ugyanez a játék, ugyanez 
a tradiczionális osztrák taktika foglalta 
el a tért rögtön, mikor 1848-ban a 
parlamentáris népképviseleti kormány
forma megszületett.

Mikor ez az osztrák abszolút kor
mányzat a legnagyobb veszedelmekbe 
sodorta a monarchiát s a kiegyezés 
létrejöttével az Andrássy-ministerium 
megalakult, ezek az osztrák befolyások 
egyidőre háttérbe vonullak. Nem is 
mertek jelentkezni, legfölebb néhány 
félénk kísérlet történt, az összes Deák
párti babinetek alatt. De attól a pilla
nattól kezdve, a mint a balközéppel a 
fúzió megtörtént, folyton fokozódó ha
talommal éreztették erejüket.

Azzal a kiprópált és szinte csalha
tatlan ösztönnel, mely ezeknek az 
osztrák abszolút tendencziáknak egyik 
jellemző sajátsága, észrevették, hogy a 
lüzió által Magyarországon oly politikai 
társadalmi és felekezeti tényezők jutót- 
Isk felszínre, melyet az uralmat min
den áron meg is győződlek róla, hogy 
ezekkel az uj potencziákkal sok oly 
munkát cl lehel végeztetni osztrák ér
dekben és a magyar alkotmány rová
sára, melyre a Deák-párti kormányok 
közöl nem volt hajlandó vállalkozni 
egyik sem. Kétségtelenné váll, hogy mi
kor a fúzióval érvényesülésre jutott 
politikai, társadalmi és felekezeti hata
lomnak a között kellett választani, hogy ■ 

vagy távozik a húsos fazekak mellől, 
vagy niegcsorbitja a nemzett jogokat, 
mindig nz utóbbi szerepre vállalkozott.

így történi legutóbb is. BánITy a 
szabadalvíipárt legutóbbi hírhedt érte
kezletén bejelentette, hogy a szólássza
badság előtte semmi, ha a szabadelvű 
párt érdekéről van szó.

Báró Bánffy Dezső ezt a fenyegetést 
a másik fenyegetéshez tűz . hogy az 
államháztartás nem lesz törvény alap
ján vezethető. Kihirdetvén a törvényte
len állapotot, kéri a párt bizalmát, s 
várja az időt, mikor utolsó menedéké
ből is kiverheti az alkotmányt.

Bánffy azt' hiszi, hogy neki műit 
korrnányelnöknek egyáltalán bármire is 
valami sok ideje volna még. Bánffy azt 
hiszi, hogy daczára, hogy többszörös 
hazugságon kapták rajta: daczára, hogy 
a nemzeti akaratnak szabad nyilvánu- j 
lását a tegarczáflaiiabb és legtörvényte
lenebb módon csapta arczul; dacára, i 
hogy fejére olvasták a Biintetőtörvény- 
könyv öt évi fegyházról szóló paragra
fusát; daczára a Desseífy-ügynek, ami- 
nisterelnök magán tisztességét is sú
lyosan elhomályosító siralmas lénynek: 
tovább fogja magát tarthatni abban a 
székben, melyet eddig i< törvényt és 
tisztességet lábbal tapo.-va, méltatlanul 
töltött be.

Bánffy hiszi. E hiedelmét arra, ala- , 
pilja, hogy a többség és a korona bi- 
zalma mellette van. Hogy a többség ' 
még mellette van, ezt tudjuk. Sőt mel- i 
tette lesz mindaddig, inig a hatalom 
kulcsát ki nem ütik kezeiből. Ama 
merész megjegyzésére azonban, hogy a 
korona bizalma is mellette van. csupán 
az a megjegyzésünk, hogy ha tényleg 
igv volna, ez csak azt bizonyítaná, 
hogy Bánffy a koronát megtévesztene.; 
hogy Bánffy nem csupán a parlament
ben a nemzet előtt, hanem a királyi 
lakban a korona előtt se mond igazat.

A Bánffy zájkosárral fenyegető vak
merő beszédjére, persze hogy első sor
ban a vén Tisza Kálmán kontrázott 
Az öreg Tisza is kirántotta rozsdás 
fringiáját; ételünket, vérünket BánfiiértI 

Inkáid) szájkosarai az alkotmány védő 
ellenzékre, inkákb erőszakot a törvényre, 
inkább homályt a királyi esküre: de 
Bánffyf, ki törvény, becsület, tisztesség 
árán is oly jelesül titulálja a mandá
tumokat, elbukni nem mgedik.

Az ellenz i; daczára, melyet Bánffy 
ellen és a magyar alkotmány, törvény 
tisztelet és becsület védelmében megkez
dett: c.-ak még jobban buzdilólag hang
zottak el Bánffy és Tisza mai beszédei, 
íme ezek az urak nem csupán alkotmá
nyunk egyik legerősebb biztosítékát: a 
nemzeti akarat szabad nyilvánulását 
gázolják el —■ hanem a parlamenti 
szólásszaba l-áerra is lakatul szeretnének 
vetni.

llát nem voll elég alkotmányunk 
régi védbástyáit, a varmegyéket, a 
nemzeti ellentállásra képleteimé lenni; 
nem volt elég a képviselő rálaszla-t kát 
egy országos és kélségbeejlőn szomorú 
komédiává változtatni. hol a három 
milliók és zsandár-szuronyok érvénye
sülnek és nem a nemzeti akarat; nem 
volt elég a sajtószabadságra békót vetni, 
az egyesülési és gyülekezési jogot, 
illuzóriussá leírni; most kell a teljes 
reakezió, és alkotmányt védő szabad
ságunknak utolsó loszianyara, a parla
menti szólásszabadságra is ráéhezlek

IS Írek.
* Kinevezés. A zombori pénzügy- 

igazgatóság Ispánovics Ádám zombori lakost 
díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki 
a zombori adóhivatalhoz.

* Kinevezés. Az igazságügymii iszter 
Karácsonyi István szabadkai kir, járásbiró- 
sagi jóggyakornokot az újvidéki kir. jarásbi- 
iósághoz aljegyzővé nevezte ki.

* Sárgarépától megfulladt 
gyermek. A kalvaria tó körül esett meg 
a nagy baj. Rajnovics József kőmüve>n k 
hat éves kis fii a napokban sárgarépát fala
tozott nagy mohósággal. Egyszerre csak 
tüsszentés jött reá ; tüsszentgetett egyet-ket
tőt, mire a szájában lévő összerágodt nagy 
mennyiségi! sárgarépaanyag orrürgeibe, lég
zőszerveibe nyomult, a tüdőhöz vezető uta
kat elzárt és néhány perez alatt íul'adást 
idézett elő. Édes anyja rögtön orvoséit fu
tott, amire azonban a segély megérkezett 
addigra szegényke kiszenvedett,
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* Közgyűlés a városnál. Zombor 

szab. kir. varos törvényhatósági bizottsága 
folyó hó 30 an rendes közgyűlést tart. Ekkor 
kerülnek sorra az obstrulcció elknes kérvé
nyek is.

• Kanálisba fulladt gyermek. 
Szomorú vége lett a harmadíéléves kis Ne- 
bojsze Pistikanak. Játék közben a kanálisba 
esett és bele is fulladt. A nagy szomoiísag 
igy esett meg. Egy hét előtt js játszani jöt
tek össze apatini Fernbach Péter kanális
menti szállásán a gyermekek. Egyik ezt 
akart játszani, a másik azt. Végre is szaka
dás lett vége a dolognak, amennyiben cso
portokra oszolva, ki labdázni, ki vadászni, ki 
bujdosóit játszani indult. Az a csoport amely
hez Nebojsze Pislika tartozott, babaruhát 
ment mosni a Ferencz-csatorna partjára. Ki
csi létére társai még babaruhamosasra sem 
találták elég erősnek. Tétlenül pedig nem 
akarta nézni a többiek szorgoskodását. l'o 
gott tehát egy kövecskét és azt kezdte öb
lögetni a hideg habokban. Nagy iparkodá
sában azonban egyszere csak megcsúszott i 
és ellensúlyt vesztve beleesett a vízbe. Tar- : 
sai azonnal észrevették a veszedelmét ; akár- I 
hány, daczára annak hogy a legidősebb is alig ; 
volt 7 éves közöttük a mentéshez akart fog- ' 
ni. Végre is azonban a gyermeki félelem lett 
úrrá fölöttük és haza menekültek. Szülei már r 
hideg élettelen kis testére akadtak.

* Közeledik a tél. Itt a tél. A 
közelben van és egyszerre csak betoppan. 
A lehelele már érezhető a levegőben. Nap
pal még kevésbé van hideg, este azonban 
már csípős, éles a levegő. A vizek vékony 1 
táblákban rakodik reá a jég. Mindenki vé
dekezik a hideg ellen. Nyakig begómbolkoz ; 
va jártak múlt este is az ulczán az emberek. 
Hideg volt és kod keletkezett, a mely reá 
ereszkedett a hazakra és beszivárgott az aj
tók hasadékain, még a szobákba is.

* Rablók egy vasút ellen. Szen
zációs esetről értesíti lapunkat bajai levele
zőnk. Arról ad hirt. hogy a Szabadka—Baja 
között levő vasúti viczinalis vonalon tegnap
előtt éjjel a lassan haladó vicinális vonatot 
négy rabló megtámadta és a podgyászko- 
csiba beakartak hatolni. A 3 ik számú vas- 1 
úti őr észrevette a támadást és több lövést I 
intézett a rablókra, mire azok megriadtak 
és eltűntek a sötétben. A vasúti őr azonnal 
jelentést tett az esetről Szabadkán és a 
tetteseket azóta nyomozzák.

* Esküvő. Dr. Janiga János ügyvéd f. 
hó 26-án, d. u. 3 órakor esküszik a szt. 
Teréz templomban örök hűséget Farkas Eta .

ZOMBOR és VIDÉKÉ___________
hisasszonynak, Farkas János kereskedő ked 
vés leányának Szabadkait.

* Vasúti akadály. Az c hó 7-én 
Újvidék felöl Szab.iónéra robo.jo gyorsvonat 
a ku!<ii kozvagóhidnál levő vasu’i őrnek a 
síneken jaró tehenet elkapva összezúzta s 
mintegy 100 méternyire tolta, mire a vonat 
megállóit. A megrémült utasoknak az ijedt
ségen kívül bajuk nem esett.

* Állásától felfüggesztett tigy 
véd. A szabadkai u \ védi k imara fegyelmi 
tanácsa dr. Kemény Zsigmond bajai ügyve
det, a kúria jogerős határozatává!, az ügy
védség gyakorlásaid egy évre felfüggesz
tette.

* Katalin-bál. A' uj verbászi fntal- 
ság 1898. évi november 28-an az uj verbászi 
olvaso-egylet helyiségeiben jótékonyczélu 
Katalin-balt rendez. Ke/dete 8 órakor.

* Kölyök-agárverseny. A >Bacs- 
megyei-agarasz egyesület*  alial t. hó 18 an
a napkeleti ugarokban rendezett kölyök-agár i 

' (vándor) versenyen s dijat Pilaszánovits József- 
i né szül. Fernbach Ró'.a úrnő agara nyerte < 
i el. A nyertes agárnak még kétszer kell 
| győznie a dij (500 frt) kiadásáért, összesen 

5 kölyök agár futott é.. pedig Pilaszánovics 
r József (Doboka) és id. Vojnich Sándor 

(Szabadka) földbirtokosok agarai.

* A királyné szobrára. Veprovac 
község képviselőtestülete Erzsébet királyné 
szobrára 50 frtot szavazott meg.

* A gyász vége. Immár két honapja 
is elmúlt, hogy lejátszódott az ujabbkori tör
ténelem legnagyobb és legmegra/.őob tragé- 
dtaj i. Erzsébet királyné koporsóján mar rég 
el is hervadtak a koszorúk virágai s a gyászt 
mindmai • élénken, frissen hordjuk a szivünk
ben. A külső, hivatalos gyász azonoan 17-én 
részben lejárt. A hadsereg tisztjei ugyanis 
akkor letették kard jojtjukról a gyasz-íatyolt, 
s csupán a fekete karszalagot viselik 1899 
marczius 17 ig, írtnióőn a legfelsőbb helyről 
rendelt gyász ideje teljesen letelik.

f Gyászhir. Kürlliy István, Zombor 
város volt főkapitánya, az apatini kerület 
volt ország-gyűlési képviselő • október hó 
27 én élete 78. évében. Kolthán elhunyt, az 
elhunyt igen előkelő családból származik s a 
szabadságharc alatt őrnagy, majd később 
ezredes volt. Varosunkban és a megyében 
számosán gyászoljak benne a jó ismerőst. A I 
csalad a következő gyászjelcn'ést adta ki : 
Fajkürthi és kolthai ozv. Kürlhy Istvánná, I 
született jagószelioi Greguss Maria, u yszin- ' 
tén gyermekei : Lajos és ennek Istenben i 
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boldogult nejétől, gröl Zichy Ludvtgatól szü
letett fia László ; — István és neje nemes- 
mililicsi Jaross Erzsébet, íájdalomtelt szívvel 
jelentik forrón s eretett férjének, illetve aty
juknak, nagyatyjuknak és ipának fajkürthi 
cs kolthai idősb. Kürthy István urnák az 
1898/49 évi Bocskay huszárok ezredesének, 
s volt országgyűlési képviselőnek íolyo hó 
27-én a halotti szentségek ájtatós felvétele 
után élete 78 ik boldog házasságának 50-ik 
évében hosszú és kínos szenvedés után végel
gyengülés következtében beállott gyászos 
elhunytat. A megboldogultnak hűlt tetemei 
í. hó 29 én délután 3 órakor fognak a kolthai 
családi sírboltba a feltámadásáig örök nyu ma
lomra tétetni ; az engesztelő szentmise áldo
zatok pedig a kolthai plébánia templomban 
f. hó 31-én délelőtt 6 órakor fognak a Min
denhatónak b'mulattatni. Az örök világos
ság íényeskedjék neki!

” Színészet Hódsághon’ Vettük a 
következő szí ni a pót : Rónaszéky Gusztáv leg
újabb mulattató bohózata. »Magyar színé
szet*.  Bérlét Hodsaghon, 2 ik szám, a Hűk 
Ede úr vendéglőjének nagytermében, Csü
törtökön, 1898. november hó 17-én színre 
kerül : A tnellóságos Csizmadia. Bohózat 3 
íelv. Irta. Rmaszéky G (H. V.) Személyek : 
Vahaljai Ervin gróf, G nnony Péter. Hídvégi 
Sándor báró, Hegedűs István, Maliér M. 
csizmadia mester Tóvány Antal, Erzsiké 
leanya, M dgyasszay. Kis Jancsi legénye 
Karikas Jenő, Jutka szolgáló, Toványné M. 
Klári szobaleany, Belernay Luczia Georges 
inas, Sarkad.v Endre, 1 ső leány, Debre- 
czeny Eszti 2-ik leány Szilágyi Rózsi. Ilely- 
arak : Korszék 60 kr, Zártszék 40 kr, Álló
hely 20 kr. Kezdete 77a órakor. A n. é. 
közönség kegyes pártfogását mély tisztelet
tel kéri. Amint hírlik Zomborból is igen so
kan készülnek ki Hódságiba az érdekes elő
adások megtekintésére. Tóváry Antal igaz
gató.

* Könyvnyomdánkban egy tanoncz 
felvétetik.

A szhtíúrsuhU.
Több oldalról hallottuk, hogy a kö

rünkbe érkező Deák-féle színtársulat tag
jait a közönség nem ismeri. Szolgálatot 
vélünk teljesíteni, amidőn pár sorban ismer
tetjük a tagokat.

Pál ff v N i n a. A társulat primadon
nája. A szegedi. Aradi. d e b re c z e n i 
színháznak volt dédelgetett kedvencze, azon

A , ZOMBOR és VIDÉKE" TARCZAJA.
1 ni p ii nálni kell 1 u <1 n 1.

Humoros elbeszélés.
— A „Zombor és Vidéke" eredeti lárczája.— 

Irta: llaisány Jenő.
(Folyt, és vége.)

Azt fölhasználván, szét néztem egy ke
veset a szobában. Nagyon körültekintő le
hettem. Egy arany zsebóra lánccal, egy pár 
ezüst manzsetta gomb, 6 darab regalilas 
szivar, egy gyémánt kövű nyakkendő-tű, egy 
elefántcsont nyelű pecsétnyomó, 2 darab 
Koh-i-noor féle irón és egy doboz svéd 
gyújtó vándorolt a zsebembe — elégtétel 
k éppen.

Mikor már nem volt mit magamhoz 
venni. Szalszgruber ur is magához tért.

És menekülni akartam, de ö megszólalt 
halk, elfojtott hangon, összefüggéstelen szókat 
hebegvén.

— Az Isten .... szerel .... miért 
• • • ne . . . ne mennjen .... ne ... . 
niennj .... csak rend . . . őrt ne ... . 
tudja . . . félek .... mert kérem . . . . 
mindent .... meg . . . teszek.

Ennek elment az esze, lehál nekem 
nem kell elmenni. A ki rendőrökkel fanlazái, 
az nem lehel becsületes, ergo becsületesen 
kifoszlogalhalom. Ennek az urnák nyomja 
valami a lelkét, a zsebemet is nyomhatja a 
pénze. .-i múltja nem lehet valami fényes, j 
de jövömre immár fénysugarakat kezd lövelni 
a derengő, hajnalodó szerencse napja. Las- 
sankint össze szedte magát. Arczán mély 
nyomokat hagyott a kiállóit félelem és izga
lom. Ide-oda lámolygoll, nem tudott állni 
és ülni sem akart. Most már fölöslegesnek 
tartottam a szökést. Minek ?

— Uram ’ - szóltam hozzá erélyes
hangon, — ön jól tudja, hogy mennyire 
megsértett, midőn gazságtalanul rágalmazott, 
midőn oly váddal illeteti, mely lelkemnek 
egyenes arcul csapása, mely fölháborilja ár
tatlanul csörgedező véremet. Ez megtorlásra 
vár. Én jól Indoni, az ön múltja foltokkal 
van tele, akárcsak a nadrágom. Foltos nad
rágom több becscsel bir, mint foltos múltú 
élete. Múl íjáról semmi sem veszi le a folto
kat. nadrágomn'il a benzin, a panama bom
ba és egyéb íollliszlitó szerek. Nem célom 
múltjáról lerántani a leplet. Én jó ember : 

vagyok. Tanúm rá az ég és érdemekben meg
feketedett nyakkendőin, mely most rajiam 
van. Kérdem : hajlandó-e feltételeimet elfo
gadni ?

— I . . . i . . . gén, — dadogott az 
óreg. — Figyeljen hál uram, figyeljen ! Irás- 
belileg kötelezi magái, miszerint nekem, Ki- 
senslock Tivadarnak, havonként 50 szóval 
ölven forintot fizol azon a címen, hogy én 
paprikája terjesztése körül tevékeny munkás
ságot fejtettem ki. Bár nem fogok semmit se. 
tenni paprikája érdekében, köteles lesz ezen 
fizetési kötelezettségét pontosan betartani, — 
különbeni lepel lerántás terhe 
alatt. Ezen kívül végrendeletet csinál, mely 
szerint, ha elméllózlatna halálozni, összes 
ingó és ingatlan vagyonát reám hagyja, mint 
nevelt fiára. Ha ebbe nem megy bele, meg
szűnők ugyan a fia lenni, de akkor ön a 
belül fia. Megértett uram, megértett ?

A köpcös ember akart valamit mondani, 
de szó nem jött ajkaira. Ide oda kapkodott 
kezével, lábával, hadonászott szörnyű módon, 
csak beszélni nem tudott. Tágra nyitott sze
mekkel, bambán tekintett maga elé. A meny-
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kevés primadonnák közül való, akikben min- | 
den meg van arra, hogy a közönséget ólra- i 
gadja. Szép ég, kitűnő hang, bájm sikkes 
játék, fényes ruhatár.

Gál va si Paula a tdr.-ulat másik 
primadonnája, aki a d< l r< c:.eni és mis- 
ko.lczi közönséget s 1< gutáim pedig az I 
ariódakat ragadta el ug\ kitűnő játékával, i 
mim bajos , c.-engő s briliánsán képzett i 
hányjává'. Enel.mi '. •< -zt-t<’ki'ii1 még 
mint jeles hegedűmüvésznő is ért el sike
reket. A Paraszt becsűiül ben mini Santuzza 
aratott sikert ; az inteimezzó hegedűszóló
jával pedig bámulatba ejtetette a közön
séget úgyszintén a ..Cremonai hegedűs"- 
ben is a híres hegedűszólóval.

Tó völgyi Margit az. aradi-temes
vári színház, valamim a iővárosi szilikor 
1. rar.gu diáim.i prímadumája, ki úgy
szólván a mai drámai hősnőknek király
nője, mint állandó v-mb'g,

N (> g r át d y n é B. Pina, drámai szen
de, aki már előnyösen ismerestes a zom- 
bori közönség előtt.

Dűli c h Mariska. Legutóbb a sza
badkai közönségnek volt kedvence.

B. Polgár Páni. Hatalmas drámai 
tehetség, de azért, mint a vígjátéki ma
mák személyesitője is megállja helyét s 
kivívja a közönség szretetét. mint legutóbb 
Eperjesen.

F e h é r Laura kedves jelenség, ak 
előtt még szép jövő áll.

K a n t. a i Teréz hatalmas komikai 
véna. (Kolozsvár, Szeged, Győr, Sopron, 
mint az ő sikereinek a színhelye,) aki 
megnevettet egyrészt, de bámulatra is 
kelt hatalmas alt hangjával.

K a r á c s o n y i Nariska és P o z s o- 
ny i Lenke erős tagjai az operett és 
népszínmű ensemblénak.

A férfiak kőzt: 11 e v e s i Gábor, 
a szegedi színtársulat volt drámai színésze.

B á t o s i Endre, legutóbb az eperjesi kö
zönség kedvelt, hős szerelmese.

B. S za b ó József tenorisia a tenoristák 
nak abból árit ka fajából való, ki mint ala
kitó színész is megállja helyét.

K ö r n y e i Béla a Magyar Színház 
tagja s egy évre engedték el, hogy tömör 
érces bariton hangja mellett a játék művé
szetben is gyakorlatra tegyen szert.

S z a 1 ó k i Dezső a komikusoknak 
abból a fajából való, aki sohasem túloz, 
mégis hat, a mit eléggé bizonyít aradi 
sikeres működése.

Simon Jenő, a színész-akadémiai 
vizsgálatain feltűnést keltett hatalmas or
gánumává! és tehetségével.

az

nyíre ember ismeretemre támaszkodhat om a 
guta kerülgette.

— Hajlandó-e feltételemet elfogadni, 
kérdem újra, igen vagy nem.

Szalszgruber ur tagadólag rázta a ko
pasz fejéi.

— Nohál akkor elveszett!! Kiállók har
sány hangon miközben öklömmel iró aszla- 
jalára ütöttem, vagy ölöt. Ez hatott.

Megírtam ugy a szerződést, mint a vég
rendeletet. Mind a keltől szónélkül remegő 
kézzel aláírta, aztán, egy székre roskadl.

Én meg az aláirt dolgokat gyorsan zseb- 
reváglam, és öl faképnél hagytam.

Jókedvvel és bőséggel indultam kifelé. 
Ha nem tévedek, a „Kis özvegy“-et dudol- 
galtam.

Miközben egy útba eső zálogház fele 
vettem az utam, elhatároztam magamba, hogy 
az újságban megjeleni hirdetés teljes szövegéi 
hisz ennek köszönhetem szerencsémet a lég 
finomabb papírra terjedelmes nagyságban ki
nyomatom éi aranykeretbe foglaltatom — 
örök emlékül.

ZOM BOB és VIDÉKÉ
Németh János a Lear királyok és 1 

Brankovicsok jeles ábrázolója.
A kar ugy van egybeállitva. hogy a 

szemnek is tessék, de a fülnek is. Együtt 
véve kitűnő kar. egyenkint használható 
segédszinészek. L igét: jeles vezetése 
alatt < py lü taglói álló pirlekt zenekar.

Deák, az igazgatói, a legjob oldalá
réi ismeri a zombori közönség, mint 1 
komiku.- egyike :. legjobbaknak.

A színigazgató fővárosi színházak összes I 
újdonságait beszerezte. és azokat tudornál- ' 
síink szerint N’.-lleoskercken elő is adta. , 
Mi tehát abban a kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy egv teljesen össze tanult 
műsorrá társulatot lógunk élvezni.

Ben de Ödön titkára debreczeni, ’ 
kassai színházaknál megmutatta, hogy a : 
közönség úm-keit egyesíteni tudja az . 
igazgatóval s mint egy összekötő kapocs I 
a társulat-igazgató és közönség között | 
mindenütt a legjobb emléket hagyta maga | 
után.

A társulat tehát, mint látnivaló, a 
lehető legjobbat Ígéri s reméljük az Ígé
ret nem marad is egyúttal az. Jó előadá
sok, az. összes újdonságok szinrehozatala, 
azoknak az idő keretben való bemutatása 
mind oly előnyök, melyek a sikeres mű
ködést biztosítják. Reméljük, hogy a kö
zönség is pártfogásába veszi Deákot, aki
nek ez a több mint 70 szí mélyből álló 
színtársulat fentarlása bizony sokba kerül. 
Es hisszük, hogy a saison végén közön
ség és igazgató kölcsönösen meg lesznek 
egy má.-sal elégedve.

T ö r vé is y í6 ® é «.
§ G y i 1 k o s a n y a. Megírtuk a minap, 

hogy Újvidéken Mezcy Imre szolgabiró fia 
és Rátvay .János gymnásiumi tanulók a 
Dunán való csolnokázás közben egy hullára 
akadtak. Ennek a hullának kiderült a tör
ténet »*  és igy hangzik.

(Nébi Adám ó-futtaki lakos, nvolcz éve 
nőül \rtt egy özvegye t, kivel egész mos
tani;*  boldoe- házasságban élt. A férj 
nai számos lévén, huzamosabb időn át 
távol volt hazulról s a Dunán dereglyén 
kereste kenyerét. Múlt hó 28-án este 
munkából hazatérvén, neje a vacsorát neki- 
mint máskor is oda adta ; különféle dolgok' 
ról beszélgettek, de a férj a munka 
fáradalmai után csakhamar nyugalomra tért.

Másnap reggel a férj gyermekeit 
kívánta látni, kik közül egy 12 éves és 
10 éves leány gyermeke az első nejétől, 
mig egy fi éves és egy 3 hónapos a 
mostani nejétől származik, de a legidősebb 
12 éves Borbála nevű leányát nem találta, 
holléte után tudakolódzott, neje azzal 
válaszolt, hogy előző nap csinialansága 
miatt kissé megpirongatfa. azért hazulról 
eltávozott s azóta vissza sem tért.

Az apa mindenütt kerestette a gyerme
két, de heteken hereszt ül nem jutott, a 
nyomára.

A megnevezett deákok leltek reá ja.
A vizsgálat folyamán konstatálták, 

hogy a hullán, kiilerőszak nyomai vannak 
s a személyazonosságot is megállapítottak. 
A hullában Csábi Adám eltűnt leányát 
ismerték fel. Másnap a fut laki rendőrség 
és csendőrség a nyomozást megejtette s 
kiderült a szerencsétlen leány mostohájá
nak kegyetlen áldozata lett, amennviben 
ez a leányt valami csekélységért, először 
megverte, majd a másik fiz éves leányát 
hazulról este az ufezára küldötte: aztán 
egv vesszőt csavart a szerencsétlen leánya 
nyakára, azzal fojtogatta: mikor igv nem 
ért ezélt, vagy léczdarabot vett elő s azzal 
addig ütötte mig halva rogyott össze 
erre aztán a kegyetlen mostoha a holt 
tetemet hátára vette s a község alatti 
szigeten este a nagy Dunába dobta, gondol
ván, hogy ezzel mostoha leányán örökre 
túl adott, a hunét pedig ötökre lepel fogja 
takarni.

I

Nem ugy történt. A két diák véletlen 
fölfedezése a bűn nyomára vezetett s a 
kegyetlen an-zony most már a börtönben 
várja jól kiérdemelt büntető,-ét.

Mczönazihisutd 1 ;
Szegeden.

Budapest, november 15-én.
A jövő év szeptember havában rende

zendő országos nn-zőgazda.-agí kiállítás ké
pe mindinkább kidomborodik. Nemcsak a 
szegedi bizottság követ cl mindent a kiál
lítás sikeressé tételére, de a Gazdasági 
Egyesületek Országos Szövet.-égének bu
dapesti köztelek palotájában is serényen 
folynak az előkészítő munkálatok Rubicsek 
Gyula szövetségi titkár, a kiállítási iroda 
főnökének szakavatott vezetése alatt.

.Jóformán az összes csoport bizottságok 
elkészültek már munkálataikkal s az e hó 
26-án tartandó rendező bízottzág plénuma 
elé fogják tervezeteiket beterjeszteni.

A Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetsége első mezőgazdasági kiállításá
ra alkalmasabb helyet alig találhatott volna 
az országban Szegednél. Tudják ezl az 
országos gazdák mindannyian, hisz nem 
egvszer fordultak meg városunk falai kö
zött. Erre vall legalább a gazdaosztály 
első és legnagyobb szakközlönyénck. a 
Közteleknek nyilatkozata is. A lap igy ir 
a többi közt :

Egyébként maga az a körülmény, 
hogv az egész kiállítás az uj szegedi nép
ligetben. gyönyör : park közepén nyer el
helyezést, rendkívül kedvező, mert Szeged, 
városának mintegy százezernyi — jórészt 
mezőgazdasággal foglalkozó — lakosa oly
látogaló kontingenst szolgáltathat, amely 
a kiállítókra nézve, már magában véve 
hasznossá teszi a megjelenést aimálinkább, 
mert Szeged az Altöld szivében mmrgai- 
mi góczpontot kepy/.veii, bizton n m .in
tő. hogy a látogat'k sorában az eyész Al
föld gazdái nagy számban Ívszc.vá képvi
selve. . ................. ,

(Elő allat kiállítás)
A mezőgazdasági kiállitásnaK a gaz

dákra nézve legfőbb vonzóerejét, kétségén 
kívül az állalkiállila.-ok lógjam Képezni. A 
csoport bisottság minapi ülésen azen m - 
zetének adott kifejezést, hogy az aoalki- 
állitásoknái a í'ősuly az alföld jeU-gzvics 
állattenyésztésének a bemutatónál a \a.i 
fektetve, ami azonban természetesen nem 
zárja ki azt, sőt óhajtandó, hogy az ország
ban tenyésztett minden állatiajta bemu
tatásra kerüljön. A nagyobb tenyésztők 
csoportos kiállítás rendezésére lesznek fel
kérendők s e tekintetben az állattenyész
tési felügyelőknek van leginkább módjá
ban a rendező bizottság kezére járni, s 
korületeikben kijelölni azokat, akik ily 
csoportos kiállítások rendezésére felkeres
senek.

A gyümölcsös és kertészeti kiállítás 
három fő részre fog oszlani, u. m.: kony- 
hagyűmölcs, kertészeti es faiskolai kiállí
tásra. Eel fogja nzonban a kiállítás c ré- 
..... a diszkertészul is. Magvak, facsemeték, 
kertészeti művelő eszközök, gépek, Iriss 
gyümölcsök és zöldségek, iparilag leldol
gozott gyümölcs és konyhakertészeti be
rendezések tervei, befásilási tervek, üzem 
tervek stb. lógják a kiállítás e részét vál
tozatossá tenni.

sze

Barurli József bizományos (lin<lapc>t 
központi vásáic.Mirnok) iizh ti jelenté*.

Budapest 1898. november 18.
A csarnokok forgalma az előrehaladt 

idény daczára még mindig nem igen lelel 
meg a kereskedőink által hozzá tűzött re
ményeknek, ámbár egyes ezikkekben e 
héten is jelűtéker? üzletek bonyolítód
nak le.
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’l' o j á s az eu'óíz iibí alatt zziLii'.l jegy

zésű volt 41- 43 írt eteti, indánként, ir.a 
azonban csekély lanyhulás állott be s az 
árak 40—42 írtra mentek vissza.

E I ő b a r <> ni fi olcsó árak mellett, 
jó kerestetitek örvendek.

Kiválóan keresletnek szép nagy kap- 
pattok és pulykák.

(jiött libában egt'-sz héten igen lanyha 
volt a hangulat. — tegnap óla azonban 
árú hiány állván be ti .jegyzés egészen 
54—56 krra kgonként szökött fel.

V a d b a n a meleg időjárás folytán 
a kivitel még lehetetlen, helyi fogyasztá
sunk ugyan kieléiritő, de az elcsó jegy
zéken ez nem változtathat.

Xvttlak a csarnokban eladózva 00 — 
1.10 ig'fáezán 1-20— 1.50-ig fogoly 60-70- 
ig drbja, őz 45—50 kr. kgrja szarvas 30— ■ 
40 kr kgrja, vadíertés 40 — 60 kr. kgja.~

Burgonya keresett rózsaburgonya 1.50 
— 1.60 frt. sárga 2.20 minként.

V a j príma főzővaj 80—85 kr. teavaj 
95—1,10-ig krcnként édes túró 16 — 18 kr. 
kgrja.

(JsariBok.
Saját 1 udósiiónkióí.

Rövid, de velős táviratok Budapest
ről az otr züllő bácskai ifjúság viselt dol
gairól.

Miután a saison beköszöntött. 3 a 
jeunesse d’orée legkedveltebb tagjci a 
lóvárosban töltik üres napjaikat, részben 
az elszakadt családtagok után busuló 
szülők megvigaszlalására, részben pedig 
lapunk saját jól felfogott érdekében szük
ségesnek tartottuk egyik szemfüles külön 
tudósítónkat a helyszínére küldeni, hogy la
punkat időnkint ama mozzonatokról érte
sítse, melyekben visszatükrözik, vájjon 
helyes irányban képviseli-e fenten ’itett 
ifjúság a világhírű bácskai vért.

A bírálatot a szives olvasóra bízva, 
az eddig befutott táviratokat alább hitel
sorrendben minden kommentár nélkül kö
zöljük. Ha netán valaki tátongóan ét ehe
tetlen szellemi űröket találna az egyes , 
táviratok közt fölfedezni, nem ajánlhatjuk 
eléggé melegen a sorok közli olvasást, s ' 
kérjük ezen hiányokat a Csalánéinál kap
ható kitűnő Augusztinernek s a Hungáriá
ban hó elején (!) élvezhető Heidrick el
ismert zamatjának tulajdonítani.

S z e p t. 5. Béró törvényszéki jegyző, 
Barna, mint egy túlnevelt szerecsen.

Az újonnan fölérkezett ifjúság köréje 
csoportosul és őt bámulja.

Szép t. 9. Péró még mindig jegyző. 
Visszafejlődésben van a fehérbőrűéi felé. 
Kis Gyuricza (balek) már nem őt hanem 
a Csalányi sőrét bámulja.

Szept. 12. déli 12 óra Gyurica 
reggelizik Centralban. Bizalmasa Guszti 
fizető pinczér, postillon d’ainourja a 42. 
számú hordár.

A turfon elmaradhattam Árpi a köz
igazgatást tanulmányozza fiatal háziasszo
nyával.

Szept. lő. Bajsai Dezsőké gólya, i 
G0 cm. bő nadrágot és kapczát visel. 
Szabadkán ez az utolsó divat. Pertich I 
Kálmán bunyevácz nagyherczeg (balek) 
20 cm. szűk nadrágot hord és páratlan 
napokon monoklit. A „Police Gazette"- 
ban ez az utolsó divat. — Együtt kocsi- 
káznak a Stefánia-korzón. Kocsisuk Jóska 
No. 93. — Laczkó (kozák) átutazik Po- j 
zsony felé, beszerzi a holnapi vizsgájára 
szükséges könyveket. — Palugyay e hírre 
összes pezsgő készletét behűtőtte. — I 
Árkád (a Péró testvérkéje) makacsul tanul. 
Dezsőké d. u. 3 órakor a kecskeméti ut- 
czában lakást bérelt.

D a t u in m. f. d. u. 4 ó r a. Dezsőké 
felmondta a lakást.

Szept. 17. Laczkó megérkezett po
zsonyi tanulmány-utjáról. Vizsgája sike
ralt, de gratulácziókat nem fogad el. Páros 

ZOMBOR és VIDÉKÉ
napuki-i) :> rnon«• /.ii’ borii és ó 1*  clscircn*  
vaió tekintettel -\ á-zflórl a kalapján. (Mik 
grófokról beszél.

Szept. 22. „Ii i. f.ország” alakul. Helyi- 
.-ég Ónnal. Eii: .k Bőhrn Mátyás zálog
háztulajdonos.

Disz.vinök Eanny kaszirnő. Külföldi 
levelező.

Parcstcs Lei. a ki a berlini egyetemen 
az atomokat tanulmányozza.

Szépít. 2 4. Leó végre jogász. Ki- 
<_ yógvult haunoveii kirándulásaiból. Nán
dor pácziensei sói ra pusztulnak., Dezsőké 
ma utoljára koc.-ikázott ki. Árpád «‘S 
Árkád megrögzötten tanulnak.

Szept. 2 5. Leó megint technikus 
Petrich még mindig koc iz;k: órát már 
nem hord.

Szept. 2 7. IIó vége. Central üres. 
Boám elnöknél gyakotí tisztelgés. Petrich 
már nem koesikáz k. Laczkó folyton zöld 
jaquetjét hordja.

S z e p t. 3 0. Hó utója. Asztaltársaság 
este kapuzárás előtt szétoszlik. D( zsőkének 
nincs étvágya. Gxmicza szerint Gerband 
hanyatlik, Kugler ehetetlen. Árpi őrültön 
magol. Jóska kocsis már nem is köszön.

ukt. 1. Hangulatváltozás. Petrich 
Kálmán versenyistállót akar nyitni, Árpi 
szét int csak a Hungái iában lehet t-rhető- 
leg vacsorázni. Laczkó folyamodik a ka- 
marásságéi;. Desiver de Bajsa tegnap óta 
vr’óságos táplálkozási talentummá fejlődött, 
Gx aricza 33 nagy és 44 k.s kugl<*r  elfo
gy- ztása után kijelenti, hogy Gerbaud 
rehabilitálva van. Pertich mint szakférfiú 
és Gyuricza mint bizalmi férfiú kiküldetnek 
Dezsőké nadrágjainak megszükittetése vé
gett miután fölöttük „Bácsország" krémje 
megbotránkozását fejezte ki. Dezsőké d.
u. 3 ó. 40 p. kor áthurczolkodott az üllői 
úti lakására.

D a t utn in. f. d. u. 3 ó. 45 p. Dezsőké 
fölmondta az uj lakását. Laczkó levelet 
kapott egy gróf barátjától. Már ő is kocsi- 
bűzik Pertich megint órát hord. Jóska 
kocsis nagyokat köszön.

O k t. 6. Leó kérvényt nyújtott be 
Wlas.sichhoz uj fakultás feáliitása iránt. 
Gyuszi állítólag feljön a Réunionra vas
bot 'kát beszerezni. Lackó levelet irt egy 
berczeg barátjának.

O k t. 13. Árkád eltűnt, készül a dok
torrá avatására. Péró kilátásba helyezi, 
hogy ez alkalommal is el fog bukni.

O k t. 15. Bajsai Dezsőké lakást bé
relt az ó budai hegyekben, és azt azonnal 
fel is mondta, Laczkó a legközelebbi ká
védarálóval Mucsára utazik parforce va
dászatra főúri barátaihoz. Gyuricza a Ré
unionra leutazván, mint helyi nagyság 
szerepel Zomborban.

O k t. 24. Dezsők© szerelmes: Lábnál 
uzsonnázik, Laczkó is szerelmes, Margit
nál vacsorázik. Péró Centralban uzsonná
zik és otthon vacsorázik, de azétl ő is 
szerelmes. Pertich Kálmán átváltoztatja 
nevét Gyurkovics Gyurkára.

O k t. 31. Egy nap, melyre nem szá
mított sen’ . Lám, a ki nem tudja jól a 
naptárt! — Dezsőké egy koronát ta
lált a bal mellényzsebében. — Rotschildot 
lenézi, kérvényt nyújtott be a városi ta
nácshoz, hogy számára uj utczát építsenek.

N 0 v. 1 Dezsőké hosszas államférfim 
fejtördelés után kisütötte, hogy a Bástya- 
utczában még nem lakott.

N 0 v. 7 Paukó (a szép Ida batyuja) 
és bugaczi Gombszőgi Dezső pozsony 
mellett körvadászaton az elmúlt két hét 
alatt másfél nvulat lőttek.

N o v. 9. Árkádot ünnepélyesen doktor
rá avatják.

N 0 v. 14. Árkád doktorrá avattatása 
óta azt hiszi, hogy ő gyártja a spanyol
viaszt ; a nadrágját fölhajtva viseli és 
naponta beretválkozik.

Dezsők© felbuzdulva e példán, Eszti 
szobalány protekeziója révén egy konyha
kést szerzett bo, s elhatározta, hogy a 

tavaszi enyhébb napok beállával meg 
fog bérel válkozni.

Péró fölényesen mosolyog.
N o v. 1 5. A bácsországi arany ifjú

ság vagyonosabb rétegeinek képviseléséto 
egyszersmind a bácskai eszme diadalra 
juilatá-a végett György berczeg hosszas 
bujdosás után feltűnt a fővárosban s ud
vart ári á><it a \ ass-utezában rendezvén be, 
onnan a közös ügy érdekében apróbb ki
rohanásokat intéz. Dezsőké káposztás Me- 
g /erre hurczolkodott.

Tudósítónk ama megjegyzést fűzi 
utolsó sürgönyéhez, hogy a fiatal urak ez 
utóbbi napokban jogi tanulmányaikkal fit! 
lévén halmozva, a nyilvánosság színpadjá
ról bizonytalan időre eltűntek, a meddig 
ez az öi .'endetes állapot tart, tudósítónk 
időt vett magának a főváros egyéb 
n evezetosségeit megtekinteni.

Vcitrsi Károly.
(.,Keleti Ég alatt. Egyptomban".) 

(l-'oiyi. e- segf.)
A második fejezetben már a régi, a 

harmadikban pedig a mostani Alexái 'I á
ban vagyunk.

A szerző tárgyalása ezekben is köny- 
nyed, tárczaszerü leírása mindig festői 
helyivel közzel költőien szárnyaló, a történe
ti előzmények, a szükséges topografikus és 
etnografikus tudnivalók előadásában pedig 
oly mulatva oktató, hogy e lapok m nt 
valamely regény vonzó lejezetének el
olvasása alatt maradandó benyomásként 
kerekedik ki előttünk a régi és a mostani 
A 'exandria.

Fokozódó érdekkel kezdünk a „Kairó 
felé“ czimii fejezet olvasásába, melyben a 
Nil delta bájait, dúsgazdag növény és ál
latvilágát. Írja le ragyogó színekkel, e fé
nyes kép árnvéklatául oda helyezvén „föld
ből gyúrt, körülpalánkolt ragyás viskójában, 
ledér nélküli ketreczében“ a szegény fellá- 
hot, a föld igavonó népét, mely „mindig 
ugyanaz marad, felnőve mint a barom s 
adózva, kiszipolyozva, folytonosan elnyom
va, mindig másokat szolgálva."

így vezet bo szerzőnk Kairóba, hogy 
ott aztán ritka művészettel, éles megfigyelő
tehetséggel mutassa be az utczai életet „a 
fekete világrész legnagyobb s különleges
ségekben leggazdagabb városában, hol 
megszinesedik az élet és az ellentétességek 
épen nem hiányoznak, a fajiság pedig 
nincs elmódosodva", mert „inkább az ut- 
czán, mint a házakban laknak itt az em
berek, sőt alusznak is. Itt hallunk politi
kát ; itt szellőztetik a pletykákat j itt 
beszélik meg a nap eseményeit; itt láto
gatják meg egymást; itt szürcsölik kávé
jukat." Szerző „Az utczai élet Kairóban" 
czim alatt öt fejozetbon Írja le Kairót, a 
már fennebb, az alexandriai fejezeteknél 
említett bravúros művészettel és pedig 
„Az első látványosság". „Tipikus alakok", 
„A mozgó utcza", „A Subra-fasorban és 
kastélyban" s az „Erbekije kertben" czi- 
mek alatt.

Azután Kairó némely nevezetességé
nek hat fejezetet szentel, melyekben „Az 
egyetemedet, „A Bulak-muzeum"-ot, „A 
gezréh-kertet és kastély"-t, „A kairói me- 
csetek“-et, „A fellegvár"-at, és „A tevé"-t 
Írja le keleti vonásaikban, keleti szín- 
pompával.

így indul „Heliopolis felé", igy idő
zik „lleliopolis vidékén", igy ér a „gizéhi 
piramisokéhoz, igy emelkedik fel azok 
legnagyobbjára, a Cheopsra, igy időz azon 
huszad-magával, magasröptű reflexiókba 
mélyedve s társaival élénkéivé a Szózatot 
és a Himnuszt.

Végül megáll a „piramisok előőrsénél, 
a líbiai sivatag és a fáraók temetőjének 
örökké éber őrszeménél", a sfinxnél, mely 
mithikus csodaszobrot is leírva, találóan 
mondja: „A múlandóság szárnyusapás*
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nem érinti, csak a romboló emberi kéz 
nyomait viseli. Tehát időtouilábt ne keres- 
siink. csak világromlást találunk rajta.“ 

E czikkel fejeződik be a munka, oly 
költői szárnyaiásu sti'lc!, mint a minővel 
kezdődött.

Vérlesi könyve*  nagyban eltér az ily
nemű munkák előadási modorától.

Könnyed, festői, poetikus és mégis 
teljesen tájékoztató.

Tájékoztató és még sem Badckker.
A Kelet, minden bája, fénye, : ugara 

az iró egyéniségének prizmáján szűrődik 
át: igy minden kép magán viseli az iró 
egy é n i ségé n e k bél y egét.

Vértesi e könyvében megmutatja, bog • 
a mi áll a jó lírai, költeményre és jó el- 
beszéiő-mííre, az áll a jó útirajzra is: en
nek ép úgy, mint azok i k, az iró egyé
nisége ad lelket. Így lehet bozzáférkozni 
az olvasó szivéhez, leikéhez; igy lehet 
felkelteni annak érdek'ődését, fantáziáját; 
igy érheti el tu'ajdonképeni czélját a könyv: 
a lein leidnek és népének kulim/iszo
ny:' ak széles körben való megisinerte- 
tesét.

E mellett Vértesi éles megfigyelő- 
tvlu ség. I' igyelmét Sv nn : sem kerüli el 
s a legapi ébo, de egyaránt jellemző dol
gokról képet tud alkotni a nélkül, hogy a 
részletekben fárasztó lenne.

írónk stílje azáltal, hogj helyénvaló 
idézetekkel is bővelkedik, semmit sem 
veszt eredetiségéből, sőt ezzel a leírást 
élénkíti, a képet kidomborítja. Hatása 
sohasem az, mintha világiroda’mi olvasott
ságáról akarna csak tanúságot tenni, mely 
olvasottság valóban széleskörű.

A stíl azonban nem csupán a szavak 
összetételéből, hanem a gondolat belső 
és külső formáinak összhangzatából áll. 
így a szavak összetételében néha for
dulhat elő valami kevésvbé színező vagy 
felesleges, a nélkül, hogy ez magát a síi' 
visszhangját zavarná.

Vértesi nyelvezete duzzad az erőtói ; 
de e duzzadó bőség néha feleslegbe csaj) 
ki. Ez különösen az egyjelentőségii több 
jelzőnek egyszerre, vegyis egy kép meg
festésénél velő használatában mutatkozik.
Oly hiba, mely csaknem dicséri a szerző 
tehetségét, szó-kincstárának gazdaságát, 
mert könnyű elhagyni a fele legeset.

A könyvet, mely az iró arczképét is 
hozza s melyet a Frankün-Társulat igen 
szépen állított ki, őszintén ajá*  juk olva
sóink és a Keletre utazók figyelmébe.

f. 
„A Pesti 11 irla p

okt. 5-iki száma igy ir:
„Keleti ég alatt", Vértesi Károly 

egjike azoknak a kurseknek, akik sokfelé 
utaznak és akik utazásaikról könyvekben 
számolnak be. Most megjelnt legújabb mü
vének mely a Frarklintársulat kiadásában 
illusztrálva jelent meg, „Keleti ég alatt,, 
a címe. Egyiptomról szól benne, fényt • 
képet adva arról a szép és érdekes v:'ág
ról, amely a Nílus köt nyékén terül el. 
Vértesi Károly e nagyobb szabású kötete 
méltó a figyelemre s azt hisszük, hogy sok 
olvasója akad. Megjegyezzük még, hogy 
a könyv a szerző arczképét is magában 
foglalja.

A „B u d a p e s t i Hírlap
okt. 8-iki számában igy szól a miiről.

„Keleti ég alatt". Vértesi Károly 
e ezimen megírta a keleti útját és az 
díszes kötésben most jelent meg. A szerző 
Fiúméból a szfynxig való egész útját ismer
teti legbővebben Kairót. Egyptom fővárosa 
nagyon lebilincselte a kelőt költészetétől 
elbájolt szerzőt, de Korfunak, Alcxand fiá
nak és lelkesedéssel áldoz. .Jó szemű, 
eleven tollú irói, aki e nem ismeretlen s 
útirajzokban nagyon elkoptatott tárgyat, 
kellemes olvasmány gyanánt adja elénk. 
A keleti embert, az az utczák életét a 
tyúkok szépségét színesen érdekesen rajzol-
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ja. Kouvv'ből min hi.iuvzik « geográfiái 
'* l<l,‘k III. I; ... -z nem t u (| 0 * n ;í n vos 
művi akart in; . \ .'.ónvvet a inelv a 
1‘rankiin-l . ! • ,nJ IH„o- s()jc
Kcp díszít:. Ara szép kötésben 3 forint.

Az „A i |< o t m á n v“ 
okt. 9-iki kelettel :

„Keleti ég alatt". Egyptomban. 
. tirajzok. J..a Vórtf-.-i Károlv. I tirajzot 
u-m ma mar nem i-. n szokás, keleti 'mi- 
rajzunk jiedigA amhéri óta atmyi van. hogv 
se koré, se szama. Vértesi Károlv erre "a 
halatlan íyladatra vállalkozott ‘ s hogy 
élvezetes kitűnő munkát i . ez két
szeresen t rdyme. Keleti világának hűbája 
altul elragadtatva szól egyptomi utazásáról 
s ottani eleim nyeiről, még pedig oly élvezeti 
modorbau hogy aki egyszer olvasni kérdto 
könyvét, .míg végére m-m jut kezéből nem 
igen teszik le. \ éi>e-i neve kü'ünben nem 
ismeretlen az olvasó közönség előtt. Ez 
az ötödik művi*  ebben az irányban. Ulti 
élményéiből k Ödönben a Magyar Szemlében 
is közöl ő egy pár ezikket. Á könyv külön
ben úo<’S'-s tartalminak megfelelő díszes 
kiállításban jelent meg. A Franklin társulat 
kiadásában, igen szép i'luszt rációkká1, úgy, 
hogy mint disz.mű is aelyet foglalhat 
bár mely szabin asztalán. Nagy kvartalaku 
d szes vászonba kötött jiéldány ára 3 •’ ...

A „b ő v á ros i L a j> o k“ okt. 9-ik : 
szama i'’ustrációt mulat be a „Keleti ég“ 
alól A artesi kön) véből és a lap nagy ré
szel foglalják el a művéből vett szebbnél- 
szebb idézetek.

Többek közölt igy szól:
„Szép kiállítású és sok bravúrral meg

írt kön) v jelent meg a fenti ezimen a 
Franklin társulat kiadásában, melynek 
"oda'mi méltatására legközelebb vissza

térőnk. Most csak a könyvel diszitő i'lus- 
trácziók közül mutatunk be néhányat a 
könj ■ írójának, Véiwsi Károlynak enged
ve át a szót, kiszakítva egyes pontokat a 
könyvből melyek az illető illuszt ráczióra 
vonatkoznak. - _ — — . _ — _ «

„Egvjilomba érkezve, a legmelegebb 
sz- lékké, ecseteli Vémesi Károly a látot
takat, sok megfigyelést, erős gondolkozást 
elé iló modorban." — — —

,. 11 ölgy k (ízönségünk et bizonyára ér
dekelni fogják a könyvnek ama részletei, 
melyek a kelet n ő v i 1 á g á v a 1 foglal
koznak, a melyekhez a kön\ vhez számos 
fényképfelvétel van csatolva.

„A múmiákról sok érdekeset mond
hat a szerző, aki bejárta a pyrainisakat ; 
es a katakombákat közvetlenné szem
lélve a nagyok balzsamos maradványait/' :

/t „M a g y a r o r s z á g.“
okt. 9-iki ssáma röviden igy nyilatkozik.

„Keleti ég alatt. Vértesi Károly ily 
cz»m alatt munkája megjelent a Franklin 
Társulat kiadásában. A díszes, szépen il
lusztrált negyedrétü kötetben Vértesi Egyp
tomi éleményeit. érdekfeszítően írja le. A ; 
mű ára 6 korona.

A „N e m z e t“ 
okt. 12-én a következőleg irt: 
„Keleti ég alatt. Vértesi Károly ily 

czim alatt Egyptomban tett útjáról egy ér
dekes útleírás közűben számol be. A kö'- l 
tele van szebbnél-szebb képpel, melyek 
az élénken i't szövegel jól szemléltetik. 
Alexandi iáról, Kairón')! irt részlete a leg
szebbek különösen a felnőtt ifjaknak lesz 
kedves olvasmánya. A Franklin Társulat, 
adta ki stb."

A „M a gyár Álla m" 
okt. 13-iki számában :

„Keleti ég alatt. Egyptomban. Irta 
Vértesi Károly Igen szépen, díszesen ki
állított útirajzok jelenlek meg a Franklin 
Társulatnál Vértesi Károlyiéi, ki szenve
délyes utazó létére nem elégszik me a tu
ristái élvezetekkel nem is u mulatságra

___________ ________ *1  
helyezi a lősúlyl, hanem gondosan figyel 
mindent észrevenni igyekszik s az útközben 
szerzett képei fölött tud gondolkozni, esz
mei, váltani. I gyes tollú iró a ki meg
figyeléseit élvezete alakban tudja olvasói 
ele tárni. Nem uj keletű az ő irói neve 
ezen a tereli s ez a műve újabb lánczszeme 
hasznos munkásságának.

Egyjjlom, ez a m'.xtikusország külön
ben itt minden művelt ember érdekel s 
ezer! bizonyára sokan fognak érdeklődni 
Véuesi munkája iránt, mely ezt az érdeklő
dést teljes inéi lékben megérdemli. A 
köny v ára 8 korona.

A „H a z á n k“
okt. 22 ik' száma ezeket Írja a műről.

„Keleti ég alatt." Egyptomi útiraj
zokból adott ki egy díszesen kiállított kö
tetet c czim a'att a FrankHn-társulat. 
Szerzőjük Vértesi Károly, akinek ezen a 
hálátlan terrénumon már sok és szép sikere 
volt s akinek "'ói kvalitásait a „Hazánk" 
olvasói különösen ismerik. Csak legutóbb 
is, Erzsébet k:-áljáé szomorú halálának 
gyászos aktualitásából jelent meg „Vasár
nap" czimü ünnepi mellékletünkön egy 
szej) cz'l’k a genfi-tó környékéről, hol ki
rálynénk utolsó óráit élte, szintén Vérlesi 
to"ából.

Éles szem, jó megfigyelő képesség is 
elég poézis ahhoz, hogy az útirajzok unal
massá ne válljanak — ezek erenyei Vér
tesinek.

L'j könj ve és élvezetes olvasmány 
lesz azoknak, kik az útirajzokat szeretik."

A „1J esti Napi ó“
okt. 30 iki számában igy beszél:
„Keleti ég alatt" útirajzok irta 

Vértesi Károly. Egvptom ősi földje még 
mindig vonza az embereket, Írókat s nem 
ivókat. Aki az elsőkhöz tartozik, bár tudja, 
hogy letaroltál; előtte a mezőt, meg nem 
á natja, hogy leírja iinpressióit arról a 
földről, melyen emberi kultúra legelső 
ágai kihajtottak. Sok újat lehet mondani, 
a régit uj formában. Ezt tette Vértesi 
Károly is abban a díszes kötetben, mely 
a lírául’’ín-társulat kiadásában megjelent, 
vonzó és kellemesen szórakoztató olvas
mányt ad, hozzá még egy csomó rajzot is, 
mellyel az egviptomi népéletet illusztrálja. 
A kötethez verses előszót irt az ismert 
iró : (Pál.

— A. kataphorase gyógymód. 
Ily czitncnel érdekes orvosi szaukönyv jelent 
meg dr. Mitzger Tivadar tollából. A mi az. 
összes igéd- és nemi betegségek gyógyítá
sának módiit ismereti kimerítő alaposság
gal. A fiatal tudós, aki elismert tekintély 
szakmájában, legujak munkájában a katap- 
horesa gyógymód fejlődését, előnyeit ismer
teti nagy részle •-•sségel. A kataphorese 
gyógyítási módja, melyet hazánkban egyedül 
dr. Mitzger alkalmaz, abban áll, hogy egyes 
ayógya nyagok galvatfkus és magnetikus 
vilanyáramok l* h”.iia al.tt jutnak a bőrön 
keresztül a testbe, mig a kóranyagokat 
ugyanezen a?, utón a vérből eltávolítja. Al
kalmazható ez a gyógykezelés úgy lokális, 
mint az agész szervezetre kiható módon, 
utóbbi esetben hydro-elektrotherapiai gyógy
fürdők alakjaban. Dr. Mitzger gyógyítási 
módjának rendkívüli előlijeit nemcsak mély 
tudományosságra valló fejtegetéseivel, hanem 
gyakorlatában tapasztalt eredmények kimu
tatásával is i, zolja. Úgy hogy könyve méltó 
feltűnést keltett u^j’ a bel, mint a külföl
dön. Dr. Mitzger kitűnő magyarsággal meg
írt munkéjanak ára 2 frt. 50 kr., megrendel
hető intézetében: Budapest, Tciéz-körut 44.

Felelős szerkesztő : Dr. Alföldy ArpM 
ügyvéd. 

Kiadó-tulajdonos : Oblát Károly.
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A Keleti- 
féle csász. és 
kir. szab, sérv
kötő orvosi 

tekintélyek vé- 
leményeszerint 
a legtokélek - 
sebt)ezen nem
ben, nem csú
szik, nem gya

korol kelle
metlen nyo

mást és eltá
volítja czélsze- 
rii szerkezeté
nél fogva az 

sérvKötŐk hiányát.
A Keleti-féle gumiul sérvkötő 

idoinithialó pellottával, szarvas 
bőrvédővel és biztonsági övvel. 
Cs. és kir. osztrák-magyar és belga 

kir. szabadalom.
KITÜNTETVE BRÜSSELBEN 

aranyéremmel és dis/okmánnyal 
ini If . egyoldalú <» frt.

ív . kétoldalú 12 frt.
Gyáramban készülnek ezenkívül: 

műhibák, műkezek, járó és nyujtósgépek, 
egyenestarlók Hessingsféle rendszer, 01*  
thopádiai fűzők, haskötők, görcsérharis*  
nyák és mindenféle gummiáruk urak és 
hölgyek részére.
Megrendeléseket pontosan és disz

kréten eszközöl :

KELETI J.
eász. és kir. ötvös sebészeti mii

kötszer gyáros BUDAPESTEN, 
— Alapittatott 1878. —

IV. Koronalierczeg-ntcza 17.
Sebé.-zeti mmzergyár gázmtor erővel : 

IV. Rostély-utcza 15.
Nagy képes árjegyzék ingyen es bérmontve 
gSgT'Nein megfelelő kötözzetek készséggel 
beesel éltetnek. ‘•U _ ______

Legolcsóbb
bevásárlási forrás.

Stebler Antal
órás és ékszetész 
Zomborban, Deák
kői lít (Korzó) a Jn- 
kobesics-féle ház

ban.
Dús választék Schweí- 

ci arany-, ezüst-, 
tulla-, bécsi inga-, 

konyha-, francia Wecker- iró asztali és 
schwarzwaf i órákban : Továbbá nagy vá
laszték ékszer-, arany-, ezüst és China ezüst

árukban a legolcsóbb árak mellett.

Óráknál 2 évi jótállás!!
Elfogadok minden e szakmába vágó javítá
sokat. Veszek és becserélek töredék arany 
és ezüstárukat a legmagasabb áron. — Vi
déki megrendelések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek.
Vésnöki munkákat legtisztábban eszközlöm. 
(Jegygyűrűbe vésés ingyen.) 

üj. Óra biztosítás! Uj.
fali inga , konyha-, ébresztő-, Sehwarz- 

waldi stb. óráknál egy évre 50 kr. biztosí
tási dij fizetendő, mely összegért kötelezett
séget vállalok egy (1) egész évre, az órák 
javítását díjmentesen eszközölni.

•••©•eaoe©e©©©«»

ASTHMA, 
mell bel egséget 

köhögést ép ugy, mint a légcső, gége és tüdő hu*  
rutos megbetegedéseit, valamint a lélegzési nehózse*  
goket, s mcllsziikillést, tiszt Ilin át elnyúl kása*  
dúst, szamár ös gö. esb’s köhögést, rekedtsé
get, nyálkalngert a nyakban — kezdődő gilmőkórt 
leggyorsabban és legjobban lehet eloszlatni az, éve
ken át bevált orvosi rendelet szerint készített és 
az orvosoktól ajánlott Szí.»György-íheával, mely*  
nek csomagja 50 kr. és a hozzá laríozóSzt. György 
hurutpor doboza 50 kr. a pontos orvosi utasítással 
egyiit1. Az eredmény már néhány nap múlva 
látható. Két e omagnál kevesebbet. nem küldünk.

Postán való küldésnél 20 I r al főbb csomagolás és 
fuvarlevélért. — (portó nélkül). Minden megfen*  
delós a Szt.-György gjógytárba Becsben, V/2 
Wimmergusse 3.3. sz. intézendő.
Kívánatos az összeg előleges beküldése postaijaivá*  

nyon.
Kérjük ezt a hirdetést tessék kivágni és eltenni.

Többszöi csen kitüntetve.
— Minden államban sza

badalmazva.
Rövidített főzési idő.
— A főzött jóminősége. 

Szabadalom-tulajdonos: 

BRÜDER WOHL, Wien VI, 
Mittelgasse 22.

Bevezetve a cs. és k. udvari kony
hában, a cs. és k. hadseregnél, inté
zeteknél, szállodákban és magánosok
nál, stb. Minden konyhaedény- és vas
kereskedésben kapható.

Prospektusok Ingyen és bérmentro.
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Hangái alt
Uáiairat a meri kából.

Az eredeti levél másolata, szóról szó
ra magyarra fordítva. Wilhelm Franz 
ni rak, gyógyszoiészNcnnkirclienbeii, 

alsó Ausztria.
New.York 1898. m.ijus 18*án.  

Legjobb utam !
November 12-én 1895-ben Pheuinafhismusszal 

annyira megbetegedtem, hogy kénytelen voltam 
agyba 'ekiidni. Nyolcz hosszú hónapig kellett az 
egyik oldalamon feküdnöm, nem bírván egy hii*  
velyknyiro sem mozdulni ; lestem súlya 179 fon. 
Irol 130 fontra ősökként, jel gyanánt, hogy mind 
ezek erek alatt milyen borazasztó fájdalmakat kel. 
lel elszenvednem. El nem mulasztottam egv gyógy, 
módot sem rag,- báuninek a hasz.'álatál: hallottam 
jól rtllnmos kenőcsükről, tőrök fürdőkről stb. és az 
orro.ok minden lehető tanácsa után sem érzem 
magam jobban, ugy hogy a legutol.ó orvorom azt 
mondta o mm fogad el tőlem több pénzt, mo.t az 
hiába van kiadva.

Ez idő tá;t 'élellenül találkoztam egy barátom 
mai a ki figy. lmezteiett Wilhelm an nárthritikus 
anttibeumatikiis teájára, mely biztosan gyógyítja a 
rheumat. Meséltem neki kisétléteimről más űzetek*  
kel es nagyon ke- éssé híztam. Ug.láts/.ik a sors ke*  
7-8 ke^7sz'-‘ri,«tt hogy önhöz írjak és hogy szivem*  
be ot:ott, hogy van még valaki a ki engem meg. 
gV x’k- m< ggyőződ lem hogy van ilyen meg. 
mentó. Nem bírom szóval kifejezni az. u oluó 8 év 
szörnyű fájdalmait ; de most nem zavar már semmi 
es ebben a pillantásban ugy érzem magam mint 
egy ujv.ollott gyermek és oda adnám a világ min*  
den kincseit Wilhelm antiarthiiticus és antiiheu*  
malik un teájáért.
i zi?"" I.,f’’^en 0,>’Rn szives és küldjön nekünk 
levélfordultaval 1 tuozat 12 csomaggal az ön Wil*  
beim antiarthritikus és antirheumatikus teájából.

Önnek a legjobb egészséget kívánva és hosszú 
eletet maradok az On legalázatosabb

Gordon M. József-e
1711. íz. orohard sir. New York. 
Ewnkamerlkal egyosUlt államok.

Kapható minden a gyógytárban.

1S98. november 20.

| Hölgyeim I ’
Évek óla kutatok lelj e s e n á r l a |- 

m a l I a n s z épít ő s z e r e k u l á n. vég- 
: re sikerült egy kitűnő arczkenöcsöl Í’ellaláí- 
; nőni, moly vegyószelileg kipróbált és a leg- 

árlalniallanabbnak bizonyult, mely valaha e 
téren létezőit. E créni zsirlalan és nappal is 

I használható ; belőle, igen kevés kell ugy, 
hogy a legelhanyagoltabb arezbőrön már 4 

j hét alatt bámulatos előnyős változást lehet 
| észrevenni. — Mille-Floiirs Créin az 

arcbőrnek gyönyörű, sima üde tiszta fehérséget 
ad. Megvagyok győződve, hogy l. hölgyeim 
egy tégely Millr-Flo’iers-Ctéin haszná
lata után köszönettel keresnek isinél, fel. 
Mii le Fkiieis- Ci óm egy tégely 50 kr. 
hozzá Mii le F!cuts-<zappati 50 kr. egy 
doboz Millr-Fleurs Fondre bármily szín
ben kimerítő ulasitással könyvecskével 
együtt. 60 kr. Ebben a könyvecskében 
megtalálható minden felvilágosítás és utasítás, 
mely az arcz és lest ápolásához tartozik 
Továbbá raktáromon tartok minden nemű 
francia ír tinim i ezikkeket hölgyek részére, 
árjegyzéket küldök 5 kr. (bélyeg) beküldése 
n telelt. Fent nevezeti czikkekel utánvété llel 
bárhová küldöm. M a n d 1 I d a Budapest,
VII.,  Bethlen nlcza 12.

-í
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Üzlet megnyitási
jelentés.

Van szerencsém a n. é közönségnek 
becses tudomására adni, hogy a volt Mexi
kó vendéglő-féle házban, a Rókus Temetővel 
szemben lévő kalapos műhely tulajdonosa 
Wilkovits Béla. Slebler Lajos urat társnak 
vettem be, ésja Di ák Ferencz körút (korzó) 
a Dr. Fiilrzioiie Nándor féle házban ka
lapos üzletet nyitottunk.

Elfogadunk <■ szakmába előforduló 
munkát, nevezetesen féld és hölgy ka
lapok, tökéletes festés és javítását, hölgy 
selyem íllez kalapok készítését: úgy
mint cilinder elnqiits és pulin kalapok 
javítását és vasalását legolcsóbb álak sze
rint készítünk.

Állandóan raktáron
tartunk a legújabb divatszerinti férfi-, hölgy- 
és gyermek kalapokat.

Miután löl.'b évi tapasztalatain e szak
mában külföld nevezetesebb gyáraiban és di- 
valtermeiben nsűködtevn. bátorkodunk a n. 
é. közönségnek kegyes pártfogását kérni hogy 
becses rendslményeivel felkeresni szívesked
jenek.

Mély tiszteletei

Witkovits és Stebler.
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domására. hozom, 
satetófoaiM ,Dr„ 
özv. Jubáné úrnő

A nagyérdemű hölgyközönségnek szives tű
hegy itt helyben, a Treforl- 
Falczione Nándor úr házában, 
helyisége mellett

7

@ Uj NŐI CONFECTIO-ÜZLET a Trefort-utczában, Dr. Fal-
W$"~“ czione Nándor úr házában, özv. Jubáné úrnő helyisége mellett. **^g> ®

9X9X9X9X9X®X®X®X9X9X9XWX®X®X0W®X®X9X®X8X9X9X9X
2£ ©
© !5$F’ Uj NÓI CONFECTIO ÜZLET a Trefort-utczában, Dr. Fel- “Wl
X M8T" czioue Nándor úr házában, özv. Jubáné úrnő helyisége mellett."W5 fel 
® t ■ K

jjp Különös ügyeimébe ajánlom a nagyérdemű 
hölgyközönségnek és te la Jkaípaettóá sósat,
a f raawKha és-sasagfol szabásban,
továbbá mindennemű és kivitelű ^sa! léimig, 
l>iarkoiiy, (Radmantl) esőköpeiay gyerme
kek számára is. Főtörekvésem, hogy a nagyér
demű hölgyközönség szives bizalmát kiérdemeljem, 
mit szerény haszon mellett igyekszem kivívni 
magamnak.

Továbbá bátor vagyok megjegyezni, 
mindennemű sttalalotófwksaá. prémezéseket 
elvállalok, melyek saját felügyeletem alatt esz
közöltetnek.

Szives pártfogásért esedez

kiváló tisztelettel
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KLYTIIIA“ rs-®* ’ Bizspoji
elegánsabb toiletle-. bal ■ • • -i1'1’ r

*

Egy doboz

20 kr. elküldés utáuvét- 
vagy az összeg! előe- 
ges beküldése után

Vegyileg m •gvi/sgalv ■ s ajanb’.i b. l’-'; J J> c‘ !;ir. ta
nár áltál Bé '

Elismerő levelek a légióin*  ■ i • ;n;r.d- i do ozhoz
mellék \ ••

T A U S S I G GOTTLIEB
cs. és kir. undvari toilette, , .il!.»t'.zerl:y.ir.

Bécs I. VV'-il il‘ 3 sz*
Kapható: a legtöbb illatszer-di(> ti'-és •yoí'ysz'i tarákban 
valamint Zomborban : Engel Mór, eidinger A. és S. és 

Teltscil Gáspár krresk. c/égrél

3 tuczat 5 forintért
valódi íranczia

GUMMI
vagy 

Halhólyagot 
legfinomabb minőségben szállít a >Nagy- 

^ani guuiuiiaru rakiar, IX. kér. Ullői-ut 21 
ám. Szétküldés titoktartás mellett utánvé- 

tellel, nem tetsző árukért ajpénz visza adatik.

Meglepő újdonság!!
• Kerékpáros uraknak figyelmébe’. 

í\< ú •yn<-vezftr

TROUBADUR ZENÉLÖSZEREKET, 
nvly a kerékpárrá crÓMivc, hail.'ja önmű- 
ködőleg erős rllmvoiő darabokat zenél. 

Kapható :

Oosnysilí Jsinos 
hm - sze»ker<‘skedésében Zrínyi- UÍCZa 

173. sz. Zomborbáll. ahol mindennemű 
han/sz.'iek a le”jutányosabb áron kapha

tók. Tartós és o cső i ívitásol; elfogad
tatnak.

SUCHARD
. NBJÖUffH.fwHWtlz).0

A NAGY KRACH!!

Baruch József 
élelmiszer 1> i zo ni fi ny i íí z i <- t e ijg 

BUDAPEST, központi vásárcsarnok.
Elvállalja az'összes vadfélék, élű és ölölt baromfi, tojás slb. termény leg

jobb eladását. — Olcsó julalék, — azonnali készpénz elszámolás. — Felvilá
gosítással szívesen szolgálok. I

New-York és London "félték 
meg az euiópai szárazföldet és ezért egy 
nagy ezüstáru*  gyár indíttatva érezte magát, 
hogy az egész készlet csak a munkaerő egy 
kis kárpótlása elleniben eladja, tín meg, 
hatalmazva 'agyok ezen megbízást teljed*  
feni. Én tehát bárkinek megküldöm a követ*  
kezű tárgyakat pusztán a kát pótlásért 
fi forint 60 ki ért; és pedig:
fi dib fin. asztali kést, valódi angol pengével
fi „ amerikai s zab. ezüst villát egy drbbóL
fi » „ „ evőkanala1,
12 » M „ kávéskanalat,
1 » M „ „ levesmérőt,
1 » n „ n tejmórőt,
2 „ „ „ tojás-serleget,
6 „ angol „VictoriaMálezáb
2 „ igen hatásos gyertyától let,
1 „ teás űrőt,
1 „ finom ezui orporzót,

11 daiab összesen 0 írt 60 kr.
Mindezen 44 tárgy előbb 40 lirintbi kerül- 
most csak fi frt 60 kr. minimális áron kapt 
h lók. — Az amerikai szab, ezüst egy ki_- 
viil-leiil fehér fém, mely i-zii-t színét 15 
esztendeig is megtartja, amiért szavatolt at i k. 
Legjobb bizonyíték, hogy ezen hirdetés

nem csalás,
lótelezem insgaii', it», n nyilvánosig ol ti 
bárkinek k'nek az áru nem tetszik, a pénz 
visszaadni és senki sem mulassza el azt az 
alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát inog*  

szerezze, mely gyönyöiűés legdíszesebb 

karácsonyi és újévi ajándékok 
továbbá-minden jobb háztartásba kiválóan 

alkalmas.
Egyes egyedül kapható 

HIRSCHBERG A.-nál 
az »gy. u merik. szál', eziis'gyárak fiigj*  

nöksége

Wien, II. Rembrandstrasse 19 F. 
Telefon: 7114.

$3 
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Szétküldés a vidékre utánvét*  
tel vagy az összeg előzetes 
beküldése ellenében.
Valódi csak az oldalt 
látható vódjegygycl.

(Egészségi fém).
Kivonat az elismerő levelekből :

Tisztelt uram !
A kiildeményt megkaptam, s nagyon meg vagyok 

vele elégedve. Kérek még egy küldeményt 6 fit fit) 
krajezárért. Kolozsvár Báró Bánflyné.

A küldeményt megkaptam és igen meg vagyok vele 
elégedve. Gaád (Magyarország) 1898. szeptember 1.

Ú. Chotek Gudencz grófnő
A mintával nagyon meg vagyok elégedve és kérem 

az egész collectióért. Sopron, Marséba! b'»v>

i khidó tuliij'onus Öblűt Károly könyviiyi uniójából Zomborban.


